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IV.— THE MANUSCRIPTS OF THE LETTERS OF 

CICERO TO ATTICUS IN THE BRITISH 

MUSEUM. 

In spite of the light which has been thrown during recent years 
upon the tradition of the Letters to Atticus, there is still much 
that is obscure in the relations existing between the different 
classes of manuscripts. Lehmann in his famous monograph, 
' De Ciceronis ad Atticum epistulis recensendis et emendandis,' 
remarks that Professor Purser, of Dublin, had examined the manu- 
scripts of these letters which were found in the British Museum, 
and that this examination showed that Harleianus 2466 belongs 
in the A class; that Additi Codices 6793 and 11926 agree in many 
places with 2 and disagree with A, and may perhaps have sprung 
from a confusion of the two traditions ; that Harleianus 2491 
seems to be very like these last two ; and, finally, that Burneius 
146 deserves further study, as in some important places it pre- 
serves the readings of 2. In Hermathena (No. 19, 1893) Pro- 
fessor Purser gives the results of his examination of these manu- 
scripts, speaking of them as "the comparatively unimportant 
results of a hasty inspection," but at the end of his paper he 
expresses the hope that he may be able at some future time to 
continue his study more carefully, and to compare certain readings 
with those of the earlier editions. Up to the present time nothing 
further has appeared, and the following notes are written in the 
hope that they may be of some use in the general effort to deter- 
mine the tradition of the text. It seemed possible to arrive at 
some conclusions somewhat more definite than Purser's. 

Of the five MSS now in the Museum, which are mentioned 
above, Codex Additus 6793 is, as Purser says, the most interesting 
of all, and will be taken up first. 

This is a paper MS of the 15th century, octavo in size and con- 
taining 303 folia. Each leaf measures 21X14 centimetres, and 
has 25 lines on each page. It contains (1) on a few pages at the 
beginning, numbered i-6v, which had been left blank, some of 
the epistulae ad Brutum "scribbled, not written, in a strange, 
straggling hand " ; (2) ff. 7V-296V, epist. ad Atticum libri XVI ; 
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(3) ff. 296v-297r, epistula Petrarchae ad Ciceronem; (4) ff. 
298V-303V, more of the epist. ad Brutum. The scribblings on 
the first and last leaves are of no account whatever, but it is a 
matter of importance, as Purser has pointed but, that only the 
Letters to Atticus are found in this MS, a fact which of itself 
suggests a variation from the Medicean tradition. 

This MS ends as M does, with lib. XVI 16b. 1 (magnam). 
There are the following cases of confusion in the order of the 
text: At the middle of f. i$r, I 13. 2 breaks off with the word 
facetiis, and V 10. 3 begins with (iri)timis sensibus, continuing to 

V 18. 1, omni exercitu, near the bottom off. i8v. There the text 
begins again at I 16. 9, ne aut ignorando, and continues to IV 6. 2, 
Pkiloxeno, at the bottom of f. 67V. From this point we read 

V 3. 2, quae mihi, to V 20. 3, rutnore adventus, at the bottom of 
f. 77V. Here begins IV 19. 2, heus tu, which continues to V 3. 2, 
acceperam praeter, at the top of f. 8or, where we find the text 
from IV 6. 2, ignosco qui, to IV 19. 2, istorum sed, at the bottom 
of f. 89V. At the top of f. 9or, V 20. 3, nostri et Cassio, begins 
again, and from here on there are no more breaks except one or 
two in the 9th book, which are of no moment. 

Four, or possibly five, hands can be distinguished in this MS, 
as follows : Ma, ff. 7r~53v, epp. I 1 to III 15. 1, esse confi-, a good 
book hand; Mb, ff. 53v~54r, epp. Ill 15. 1, -matum, to III 15. 4, 
quae par-, not so good as Ma; Mc, ff. 54r-i30V, epp. Ill 15. 4, 
anteluxerunt, to IX 1 , very poor and more cursive in character ; 
Md, ff. I3ir-226v, epp. IX 1. 1 to XII 31. 3, agen-, a good hand. 
From this point we have Mc again, or a hand extremely like it, 
but with ink that is not so apt to run thickly, and a stiffer pen. 
Books V and VI are counted as one, and therefore bk. VII is 
numbered VI, and so on to the end. 

In all the hands the Greek words are omitted and space left for 
their insertion later, except in a comparatively small number of 
cases where wholly unintelligible signs apparently represent the 
Greek. The different hands are distinguished by the presence or 
absence of the salutation, and by the style and colors of the 
capitals and illuminations. Corrections are in a hand much later 
than those of the scribes, except in a small number of cases, and 
in general corrections occurring after f. 23 are later than those 
which precede. 

As has already been remarked, Ma extends over the first 53 ff., 
and there is a break in the text at I 13. 2, where the passage 
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V 10. 3-18. i is inserted. The first book is then taken up again, 
but not exactly at the point of breaking off. The continuation is 
at I 16. 9, the intervening portion being entirely omitted, and the 
text is in regular order through the rest of the hand. Inasmuch 
as the passage from the 5th book is read in both hands, Ma here 
and Mc in its proper place, a comparison is easily made. 

With respect to Mc, it may be said at once that it is but a copy 
of M, and of no further value. With Ma the case is wholly 
different. In more than 120 cases in this short passage, Ma 
disagrees with M and its copy Mc. The following is a list of 
the principal variations : 



Med., Add. 6793 Mc. 

10. 3 adrogantur 
5 am ores 

quadam 

11. 1 romam 

posthac 
2 Marcellus 
nostro 

4 gneius 
tullius 
rodiorum 

5 admiratione 
inveniar 

6 ad quae mihi 
deferto 

6 nam mihi 
tollerent 
ipsi 
posse 
Manius 

7 est 
datas 

12. 1 qui nos 

citius 

cursum confecimus 

aphracta 

2 consilium nostrum 
cum haec leges 

3 f ogo 



Add. 6793 Ma. 

arroguntur 

mores 

quaedam 

rome 

hoc 

Marcelli 

nostri 

gnesius 

tu illius 

radiorum 

abiuratione 

inveniat 

ad ea quae mihi 

defero 

omnia mi 

tollerant 

ipsum 

posset 

Memmius 

erat 

claras 

quos 

dediti 

conficimus cursum 

afracto 

nostrum consilium 

cura haec leges 

roga 
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Med., Add. 6793 Mc. 

tuis 
13. 1 ambo villam 



pretons ea 
cenanti 

2 cure 
thermoque 
appolinicense 
praeterea rationem 

3 queo simus annui 
maxime queso 
cuius 

14. 1 conficiebamus 

commovero 

tamen interea 

dein confectae pactiones 

2 nemini minimo qui- 1 

dem fuit sumptui J 
mihi gratius facere potes 
imprimis quid 

15. 1 quippe et iis 

habeat 

3 ignota sunt mihi 
poteris 

16. 1 haec 

3 levantur tamen miserae 
nullus [civitates 
de lege 

nee tectum 
concursus fiunt 

4 agit 
concisos 

17. 2 insumatur 

nam omnes 
ad te 

4 esset 

5 scripsit 



Add. 6793 Ma. 

suis 

Bovillam 

<in modum> 2 1 

praetori 

cernanti 

cara 

temeroque 

Appollinem cense 

praeter earn rationem 

que osimus annium 

maximeque si 2 

cum 

conficiamus 

commoveto 

interea tamen 

deinde confecto partiones 

nemini fuit ne minimo quidem 

sensui 
facere gratius potes nihil 
imprimisque 
quippetus 
habet 

mihi rogata sunt 
portis 
ea 

levantur tamen munere civitates 
ullus 
est lege 
me lectum 
acursus fuit 
agitur 
conscios 
infirmatur 
non omnis 
ette 
etiam 
scribit 



1 The letter 2 after a reading shows that it is also quoted from the MS of 
that class. 
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Med., Add. 


6793 Mc. 


Add. 6793 Ma, 


annui essemus 


annuissemus 


receperat 
quam 
6 ibi 




acciperat 

quod 

in 


insector 




sector 


1 esse in syria 


isse in syriam 



18. 

There are some twenty cases where from one to twenty-one 
words are omitted in Ma, which marks great carelessness on the 
part of the copyist rather than divergences from the received 
text. It is also to be noted that in the list of examples just given 
there are only five places (10. 5 quaedam, 11. 6 Memmius, 13. 1 
in tnodum (om. in Med.), 13- 3 maximeque si, 14. 2 imprimisque) 
where Ma has the correct reading. Two of these are also the 
readings of the 2 class, viz. in tnodum and maximeque si. The 
reading Bovillam, 13. 1, is nearly correct and much better than 
that of M. 

The list just given seems to prove that this MS in Ma preserves 
a tradition which is not simply that of M. So many variants, of 
such a nature as that found in most of those quoted, could not 
have resulted from mere copyists' errors. To what class, then, 
does this MS belong? 

Our knowledge of the character of the 2 class is practically con- 
fined to the readings published by Lehmann in the monograph 
already mentioned. According to Gurlitt's published statement, 
Lehmann left strict injunctions that all of his literary remains 
should be destroyed. If this is done, students of Cicero's Letters 
to Atticus must wait until some one else has had time to make and 
publish another collation of the MSS of this class, for any further 
information about them. Until then, all inferences must be based 
on the readings which Lehmann had already printed. The very 
few cases quoted by Lehmann from 2 in this short portion of 
text are found in Ma of Add. 6793, with a slight exception. This 
certainly raises a presumption at once, that we have to do with 
another MS of that class. 

Returning now to that part of the text from I 1 to III 15. 4 — 
the part, that is, which belongs to Ma — and comparing with it the 
readings quoted by Lehmann as common and peculiar to the 2 
class, we find that Ma agrees with them in 36 cases and differs 
only in the following three : I 2. 3 nostrae academiae (2), acade- 
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miae nostrae (M, Ma) ; I 20. 2 civium (s), cum (M, ^«); II 1. 17 
sinl (2), $««/ (M, Ma). Further, in the 22 cases quoted by Leh- 
mann, where E, one of the 2 class, preserves the correct reading 
against M, our MS agrees with E in all but four or possibly five 
cases, and these disagreements are of the most unimportant kind. 
These facts warrant the conclusion that Ma is due to a non-Medi- 
cean tradition, presumably that of the 2 MSS, and if this is so, it 
seems desirable to print a list of the principal variations from M, 
for purposes of further comparison. 

In this collation certain rriinor variants are left out of account. 
This is the case in general where it seems reasonably sure that 
the variant is due solely to an error on the part of the copyist of 
this particular MS. The carelessness of this copyist is most 
striking, as may be seen in the numerous cases of misspelling and 
omission. 



Med. 



Liber I. 



1. 1 potentia qui ilium non 

curavit [arbitramur 

dum scribam 
2 praetermeineminimeM 1 
praeter mihi nemini M 2 
adhuc informata 
revertamur 

3 

4 fuisse 
accipere hoc mihi 
amici 

is omnia 

5 eiut anadma 

2. 1 voluimus 

2 prorsussummahominum 
mense 

3. 3 saepe scripsisti 

hoc ad te 

4. 1 iam te 

reiecti 
quod 

3 

signa 



Add. 6793 Ma. 

iam qui ilium non arbitrantur 
iurant (corr. in mg. iuravit) 
ut scribam 
1 praeter me nemini 

inforata addhuc 

revertemus 

pervelim <agere> 

esse 

mi hoc accipere 

<ne contra> unius {hoc ver- 

summa [bum in ras.) 

diu anaoma 

vplumus 2 

sum ma hominum prorsus 

ineunte 2 

scripsisti saepe 

hec <eo> ad te 2 

te iam 

eiecti 

quidem 

<insigne> 2 

ornamenta 
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Med. 

5. 2 fuerat 

monerem 
quae postea 

3 enim a 

4 statuerim 
scribere 
unas 

6 esse iam quod laborare- 

7 convenire [tur 

6. 1 par mihi 

8. 2 xystique 

nam 
efferimur 

9. 2 dubitaris 

diligenter cures 

10. 1 ibi essem 

iam 

2 tantamexepistulavolup- 
video gravem [tatem 

3 admoneret 

5 confido ita 

6 communibus 
eo animo te 

11. 1 mea sponte 

eo accedebat 
vestra 
ne illud 

significarem tibi 
quae 

12. 1 centesimis nummum 

nuntiant 

succedi oportere 
possim hominem defen- 
2 clientem [dere 

tamen 

4 M. Messalla M. Pisone 

13. 1 tribus tabernis ut opinor 

pure [ei 

humanitatis sparse 
relevant 



Add. 6793 Ma. 

fuerit 2 

memorem 

postea quae 

enim <et> a 

constituerim 

rescribere 2 

nullas (in ras.) 

esset quod iam laboraret 

conveniri 2 

in hac mihi 2 (hoc) 

isti qui 

non 

efferuntur 

dubites 2 

cures diligenter 2 

essem ibi 

tarn 

tanta epistula voluntatis 

gravem video 

commoveret {corr. supra com- 

ita confido [moneret) 

omnibus 

te animo eo 

mea <loca> sponte 

et accedebat 

nostra 

ne illud <quidem> 

significare te 

quod 

concentesimus <sum> num- 

veniat [mum 

oportere succedere 

possum honorem defendere 

dicentem 

cum 

Messalla et Pisone 

a tribus ei tabernis ut opinor 

pueri 

humanitate sparsi 

revellarit 
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Med. 


Add. 6793 Ma. 


enim te 


te enim 


2 retinendam M 2 , om. M l 


tenendam 


nominis 


non minus 


si etiam 


etiam si 


tamen 


tantum 


(For the break which occurs 


here in Cod. Add. 6793, see the 


escription of the MS on page 293.) 


16. 9 iudicaremur 


iudicaremus 


dolor accessit 


doacrescit 


10 dicas in operto 


in opto dicas 2 (operto) 


tuo 


nostro 


tui mentionem nullam 


nllam tui mentionem 


spe devorarat 


rem devorat 


putes quam 


putes inquam 2 


11 faecem 


fere 


coniuncti 


coniuncta 


12 sed senatus consulta 


si senatus consultus 


putantur 


putant 


magistratus 


iurantus (vide Class. Rev., Sept. 


13 Lurco autem tribunus 


Lucro aut tribuno [1899) 


qui nummos 


mimos qui 


tribubus 


tribulibus 2 


none locifacteon 


non electi faten 


15 chlylius (in mg. vel thli- 


tilinus 


scripserit Dyus) 


scripsit 


16 quoi darem 


quod darem 


17 nunc 


non 


suo est 


suo sto 


18 tibi alaquid 


aliquid tibi 


17. 1 tam ante 


iam 


concuperem 


concuperem <et> 


declararant 


declarant 2 


2 animus ad 


animus <et> ad 2 


ut amor 


aut amor 2 


meos 


eos 


totius vitium quod 


potius victum quam 


presenti 


praesertim 


4 misit [nuitas) 


nisi 


5 integritas (in mg. inge- 


<et> ingenuitas 2 
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Med. 

voluntatem institute vite 

minime 

discessi M 2 

6 qui 
an ipsis 

7 per quam te 

estis 
dissensione 

8 utde 
non adfuissem 
id equestrem ordinem 

9 conduxerunt 
se cupiditate 
locatio 
auderent 
perfectumque ut 
libentissimo (in mg. \ 

liberalissimo) / 

io tamen firma 
quaedam nobis 
retinendas 
tuta ut spero 
alias ad te 
1 1 sed in 
modeste 
1 8. i obtegam 
et filiola 
consumitur 
(Here occurs the break in Med 
19. ii mihi litterae 
20. 1 duco 

2 ratio 

3 viros illos 

4 ad te scripsi 
idem 

5 nuntiari gallia (sed 

cum signis irans- 
positionis) non mag- 
nopere gaudet 



Add. 6793 Ma. 

voluntatem tuam tute vite 

nimia 

discessit 

quin 2 

an <in> ipsis 

propter quam <mihi> te 

aliquando <ante> 2 

est 

discessione 

ne de 

animi fuissem 

id <quod> egestrem ordinem 

aduxerunt 

de cupiditate 

locutio 

laudarent 

perfectumque <quos> ut 

liberalissimo 

infirma 

<a> nobis quaedam 
retinendum 
tuta sit spero 
ad te alias 
sed <me> in 
moleste 
detegam 

et <cum> filiola 
consultus (or -tur) 
., lasting to 19. 11 est ettalis.) 
litterae mihi 
dico 
gratia 

illos viros 2 
scripsi ad te 2 
iam 

gallie non magis nuntiari per- 
gaudet (in mg. magnopere) 
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Med. 



6 legerunt 

7 me amas 
ilium 

tibi ille agit 

Liber II. 
1. 1 iuniis 

quia 

significas 

tibi ego non essem 

3 civis ille tuus 
quo 

habui ad populum 
meae delectant 
dixerim 

4 quod te [buere) 
scribere (in mg. distri- 
te istim M 1 , te istinc M 2 

5 cum M 1 , quom M 2 
peteret 

plebeio rem publicam 

puamisse et 

idem non ante itum M 1 

idem ante non est itum M 2 

quo miri M 1 , quom iri M 2 

habeat 

eos esse in hoc essem M 1 

eos nihil mihi esse M 2 

6 dissensio 

ita praecautum 
caesarem 

7 mihi nemo 
invideret 
exsecaret 
clivo 

8 face 
cato 



Add. 6793 Ma. 

legerent 

amas me 

illis 

forensi <labore> 2 

ille agit tibi 



iulii 

<me> aliquanto 2 

quod 

notificas 

ego non essem tibi 

tuus ille civis 

cum 

ad populum habui 

me delectet 

dixerit 

quo te 

discribere 

istim te 

quo minus 

petent 

plebeiorum publica 2 (pub- 

puasisset ac [licam) 

idem ante non esse itum 

quo in iri 
habebat 
eos nihil esse 

discessio 

rei p. cautum 

cessaret (corr. ex cessare) 

nemo mihi 

invidetur 

seccaret 

duro 

faceret (corr. ex facere) 

cato <ne et> 2 (cato et) 
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Med. 

carcere incluso saepe 
9 inhoneste 
modeste 
dedisse 
nunc 

12 turn 

diligenter latinos 

2. 2 heredes lege hec 

ilium mihi 
3 sanus 

3. 2 aiebatur idiorum 

lateis 

fit 

reprehenderis 

eiusmodi 

3 socraticos 
nee 
hunc 
iuventae 
meo 
semper nobis 

4. 1 quoniam nummorum 

cum ticinio 
pomponiae 
2 ais 
nobis est 

4 minus 
publica cogitare 

7 pomponiam et 

5. 1 simul 

satietate 
rumusculos 

2 uno 
initio 

3 rescribere certius 
Clodio fratre omnia 

6. 1 peregrinationis 

sic enim 
prorsus 



Add. 6793 Ma. 

carcerem cluso sese 

<mihi> honeste 

moleste 

dedisset (corr. ex dedissem) 

nee 

<cum> lucceius 

tamen 

latinos diligenter 2 

credas lege <te> hec 

mihi ilium 

.s.atius 

aeibat viridiorum 

lacteas 

sit 

prehenderis 

cuiusmodi 

socrates 

in re 

habet 

vivente 

in eo 

vobis semper 

quorum nuntiorum 

continuo 

pompeiane 

ait 

est nobis 

nirnis 2 

p. cigitare {corr. ex per gigi- 

pompeianam ut [tare) 

simili 

sotietate 

rumos 

vicio 

initiis 

rescribe recertius 

Clodio fiat cum omnia 

peregrinationibus 

sed enim 

potius 
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Med. 


Add. 6793 Ma. 


anti considam 


ante confidam 


tempus omne 


tempus esse 


diu nimirum 


duumvirum 


2 


parasti <kl.> 


saegium 


senum 


ubi 


ut 




<a nobis> quae tibi 


7. 1 libebat 


libet 


absciram 


sciram 


2 de Publio 


dum Publio 


ire 


in re 


salutare 


resalutare 2 


bilem id commovet 


bilem his commovet 


curitates 


cur ita res 


3 ieiunata bella relegatio "J 


haec ieiuna tabellarii legatio 


(in mg. ei una tabel- > 




laris legatio) ) 




est 


sunt 


4 pridem 


pridie 


gubernare me taedebat 


gubernarem et debebat 


8. 1 suavi 


suavis 


iocationem 


iocacitatem 


ego me do historiae 


ego ad historiae 


2 formiano 


forma 


spectare 


expectare 


9. 1 tuos 


vos 


abdis et addis (in mg. ~) 


abdis et audis 


abdis et audis quod > 




deletum est) J 




posse mihi 


mihi posse 


ulla esse invidia 


ulla [esse] <in> invidia 


didiam 


dianam 


2 quid etiam M 1 , quidnam 


quid est 


3 tantum [M 2 


tarn en 


habet a nobis etiamsi 


habet et nobis et si 


male vehi malle M 1 


malo vehi malo E 


terentia [(male M 2 ) 


terentiana 


10. 1 quom velim 


quam velim 


antea tribus 


ante ac tribus 2 (E -ac) 


11. 1 eosi ante 


et si ante 
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12. 



13- 



14. 



i5- 



16. 



Med. 




Add. 6793 Ma. 


fortasse 




fortassis 


1 emitat 




mittat 


duas 




tuas 


2 commode 




commodum 


nepotis exprompsit 


odi- 


nepoti expromisit odium 


3 luculentus 


[um 


luculentulus 


1 indignus 




indignum 


2 ferre 




forem 


infremitus 




firmitus 


ferret 




fert 


qua re 




quam 


ad sicyonios litteras 




litteras ad Sicionos 2 


2 pangende 




pangendo 


crebro adhortaris 




adhortaris <spe> crebro 


ceteri 




certi 


sint 




sane 


cogitationis 




cognitionis 


parcetur labori 




paratur labora 


1 delectat 




delectet 


2 ipsius 




inpius 


sis advolaturus 




sis advolatus 


sive ruet (M 1 , in mg. \ 


si remp. 


servet M 2 ) remp. 


; 




certi nihil 




nihil certi 2 


4 possideant 




possident 


1 magis 




magna 


improbaret 




aprobaret et 


consoler 




consuler 


quae mihi videtur 




mihi vero 


contiuncula 




contemelia 


2 potuerit 




poterit 


de caelo turn 




tunc de celo 


fuerit 




fierit 


qui appellantur boni 


qui 


et appellabantur boni cum hi 


ullum [mihi 


nullum 


3 tuo cum 




cum tuo 


4 quid dicam 




quiddam 


ait 




ut 


eorum 




coram 


contemnam 




consentiam 
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Med. 

17. 1 aditus sibi compararent 

arpinati 
deflebimus 

2 consolantur 
id 

vacuusest hac denim^ 
(in mg. vacuus sum. \ 
consumi est) J 

3 theophane 

18. 1 tenemur 

huic plausus 
2 exsecrationem in con- 
tu hoc silebis [tione 

4 deesset 

19. 1 proponuntur 
2 putarem 

populares 
filius est 
susceptum 
esse tamen 
4 neque vero 
adsumpsisse 

20. 1 defui 

in amicitiam recepi 
varro 

2 etiam 

3 morbo 
internecione 

4 contiones 
populare 

5 timeo sed 
et furio 

21. 1 molesta 

iracundiam atque intem- 
nunc vero [perantiam 

2 orbitam 

3 amicus noster 

lapsus quam progressus 
et ut Appelles [potius 

21 



Add. 6793 Ma. 

aditus si compararent 

arpinato 

de flemmus 

consoletur 

.IN 

vacuus cum sim. hac (?) enim 



tebosane 

teneremur 

huius plausus 

excitationem 

cum hoc silebis 

esset 

opponuntur 

putaram 

postulares (so in 20. 4) 

filius eius 

scriptum 

turn esse 

nam vero 

sonsumpsisse 

deserui 

in amicitia recipi 

vere 

possum <addit> (probably 

et [from two lines below) 

mortas 

intervictione 

condictiones 

postulare (vid. supra) 

nebosed 

ut furio 

modesto 

iracundia et intemperantia 

non vero 

orbitatem 

noster amicus 2 

potius lapsus quam progressus 

.Et non appellem 
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22. I 



Med. 

videret 

a me pictum 

ilium 

tamque 

contra me 

spero me 

ad tern pus 

agas 

facturus 

fors obtulerit 

haec egerunt 

facturus 

opes et 

iudicium minatur 

aiebat ilium 



4 mihi erunt 

5 autsine molestia 
sentencias (v. led. — sen- 
non inutilis \tias) 

23. 2 igitur illud 

possem invenire 
deinde omnis 

3 noster 
curre si curris 
animorum 

24. 1 celeritatem 

2 eumque occidere 
sane 
eiectum 
a. d. Ill 

3 
liceret 
a Vatinio 
M. Laterensem 

4 indicium 
que 

5 respiraro 

25. 1 allobrogum diceret 

amantius 



Add. 6793 Ma. 

videretur 

et me pictum 

ilia 

tamquam 

iret <addiret> 

circa me 

me spero 

tam tempus 

agam 

futurus 

forit otulerit 

hoc gerunt 

factum 

opes eorum 

iudicibus mitiatur 

aiebat ipsus 

eius <modi> 

erunt mihi 

autem sine modestia 

sententiam est 

utilis 

illud igitur 

posse inveniri 

posse omnes 

nostrae 

cure si curis 

amicorum 

claritatem 

eumque cecidere 

sana 

eiectum 

a tertio 

ut <putarent> Vectius (jprob. 

licet [from below) 

ex Vatinio 

militarensem 

inditius 

quam 2 

respiramo 

alobragum dicit 

nantius 
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Med. 



Liber III. 



2. 1 correcta 

si recte haberem (M 2 in 

luc. [rasJ) 

4. 1 a Vibone 

eiusmodi 

illoc M 1 , illo M 2 

5 sin es 

es Romae 

6 meos tibi 

7. 1 natura (in mg. nam ad) 

te non M 1 , et te non M 2 

interpretentur 

illud 

abesse 

2 prosequebatur 
ne et 

quam ad finem 

3 properaris nos conse- 
ubi dimissurus [quere 

8. 1 prope est et 

quicquam 

2 audire fore ut 
data 
conturber 

meus me maerror 

3 tantum ego 
Hypsaeo 
Maii 

4 te mentis meae motum 
scelere 

ac 

vides 

utinam iam 
existimato 

nefarium non putarim 
memor M 1 , memoria M 2 
metus de fratre in scri- 1 
bendo impedit J 



Add. 6793 Ma. 



corepta 

si iter haberem 
luci 

avibione 
huiusmodi 
illuc 
semes 

seroine (yel seromine) 
tibi meos 2 
nam 

traseunt <mihi> 
et nunc te 
interpreter 
illuc 
abest 

prosequebamur 
neque et 
sed a finem 

properas nos consequare 
indimissurus 
prope esset 2 
quidem 
fie ua 
tanta 

conturbor 2 
me meus dolor 
tamen 
ipsco 
mali 

motum mentis meae 
scribere 
et 2 
videas 
ut 

existimes 

nephanum non putaris 
meror 

metus de frate et scribendo 
impendit 
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Med. 


Add. 6793 Ma. 




maias M 1 , iunias M 2 


ianuas 


9 


1 discessisset 


discessem 




nostris malis 


malis nostris 




enim 


ei 




altera acerbitate 


alteram acerbitatem 




2 eius 


huius 




tecum haecomniaage- 


haec tecum coram agemus 




mus coram M 1 






tecum haec omnia co- 






ram agemus M 2 






optimo genere facere 


optimo tempore facere 




3 unum 


minus 


10. 


1 aliquid aliud 


aliud aliquid 




2 et quis 


hec quis 




calamitatis genus 


genus calamitatis 




offerrem 


offenderem 




3 quam quod 


quam quam 




quae si 


quod si 




plurimis 


pluribus 


ii. 


1 expecto 


expectato 


12. 


2 scripta mihi 


mihi scripta 




ceterae 


certe 




3 donatam ut 


donata uti 


i3- 


1 statueram 


constatueram 




neque 


ineque 




qui nobis 


per nobis 




cum nuntiant 


eum enuntiant 




2 scelere 


inscelere 


14. 


1 remorare 


rememorare 




correxerint 


correxerit 




2 me adhuc 


adhuc me 




neque 


nam 


i5- 


1 


{Ma desinit cum litteris confi- 
verbi confirmandum) 



The following is the list of cases where Ma omits words which 
are found in M : — 

Liber 1 : 1. 1 videtur ; 1. 4 mihi, me ; 2. 2 mihi (twice) ; 5. 7 tu ; 
6. 2 mihi; 10. 2 ante, quia; 10. 5 signa ; 10. 6 quasi; 11. 1 ille, 
tam . . . modo, putaris; 12. 4 quid . . . conturbatior ; 13. 2 esse, 
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et; 16. 9 est; 16. 11 quod ilia, et; 16. 13 aelia iniit; 16. 17 uno 
. . . es; 17. 5 tibi neque; 17. 6 maxime, non domesticae; 17. 7 
tuis; 17. 8 valde, ecce . . . ornavi; 17. 9 ut; 17. 11 ut . . . venias; 

18. 1 homo, autem ; 20. 1 et ; 20. 2 neque . . . veniendum ; 20. 7 
quos XXX libris. 

Liber II : 1. 1 omnis, ut ; 1. 3 et ; 1.4 est ; 1. 5 etiam ; 1. 6 ita ; 
1. 7 ego; 1. 11 mea, valde; 1. 12 tuo . . . suus; 2. 1 cinos; 2. 3 
venire, de ; 4. 2 an ; 5. 1 unus, praedicarant ; 6. 2 hie, spes ; 7. 1 
eum; 7. 5 filio, pueros; 9. 1 esse; 9. 2 nonis; 11. 1 etiam; 12. 2 
ipsis Cerealibus, in, quam . . . lituis; 12. 3 id, mihi; 14. 1 mihi, 
ne, cum . . . sermonibus; 15. 2 praeclarum ; 15. 4 et; 16. 1 homi- 
num; 16. 2 nihil; 17. 1 quid . . . possunt; 17. 2 ne; 18. 2 ager; 

19. 1 et, dignitatis . . . fortasse ; 19. 2 turpe tam ; 19. 4 tu . . . 
faciam; 21. 1 tibi; 21. 3 se; 21. 4 subito, vidi, ita, et; 21. 5 se; 
21. 6 mihi ; 23. 1 cum ; 23. 2 consensionem, nam ; 24. 2 ille, est, 
in, suis ; 24. 3 iusserat . . . loco; 24. 4 taedet ita (spat. rel.~) ; 24. 5 
omni in cogitatione ; 25. 2 te. 

Liber III: 2. 1 ex; 7. 1 alias; 8. 3 video; 9. 1 a, ille; 10. 1 
ista ; 10. 2 est, ne, aut ; 13. 2 si ; 14. 2 in. 

This is a large list, and proves that the copyist of this MS was 
very careless, for there is no reason to suppose that most of these 
omissions are real variants. If a similar number of omissions can 
be shown to exist in any number of other MSS of this class, the 
value of the class will be very considerably depreciated. 

The result of the study of this MS up to this point is to show 
that it is derived from a source independent of M, and closely 
allied with, if not the same as, the MSS of the 2 class. For, out 
of 38 readings in the first two books from 2 MSS, Add. 6793 has 
34. Further, that so far as value is concerned, this MS — and by 
implication those like it — are far less important than M, although 
they do preserve the better readings in some cases. 

We turn now to Codex Burneius 146, a paper MS of the 15th 
century. It is quarto in size, each leaf measuring 28.4X20.5 
centimetres, and containing 35 lines. There are 239 folia, but the 
last three are not written on. The MS is well written and pre- 
served, and the different books are marked by illuminations of 
the ordinary sort. Each letter begins with the salutation written 
in red ink, except in the 12th and 13th books, where the text is, 
as usual, continuous. Space was always left for the Greek words, 
and these were usually but not always supplied by a later hand, 
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with glosses in the margin in the scribe's own hand. The curious 
character of these glosses has been noted by Purser. 

The MS contains: (i) ff. i~7v, Nepotis Vita P. Attici; (2) ff. 
7v-iQr, epist. ad Brutum lib. I ; (3) ff. i9r~45v, epist. ad Q. Fra- 
trem lib. Ill ; (4) ff. 45V-47V, epist. ad Octavianum ; (5) ff. 47V- 
236V, epist. ad Atticum lib. XVI (complete). 

(1) The following is a list of those cases where Burn. 146 agrees 
with Add. 6793 against the readings of the Medicean, in the first 
two books — that is, in nearly all of the text copied in Add. by Ma. 



Burn. 146, Add. 6793. 


Med. 


Liber I. 




1. 1 iurant 


curavit 


licere 


lucere 


2 videatur 


videantur 


informata (Add. inforata) 


adhuc informata 


3 ventitet [adhuc 


veniret (in mg. ventitet) 


4 <ne contra > 




sumus 


simus 


2. 1 ad te rationibus 


detractionibus (in mg. a te 


3. i saufeium 


fauseium [rationibus) 


3 hoc <eo> ad te s 




4. 1 te iam 


iam te 


3 <insigne> 2 




5. 2 fuerit 2 


fuerat 


4 rescribere 2 


scribere 


10. 1 roma 


romam 


12. 1 praetor [nor dedisti 


preter 


13. 1 tribus ei tabernis ut opi- 


tribus tabernis ut opinor ei de- 


16. 10 in operto (Burn, aperto) 


dicas in operto [disti 


13 tribulibus 2 [dicas 2 


tribubus 


17. 2 animus <et> ad 2 




aut amor 2 


ut amor 


6 an <in> ipsis 2 




quin 2 


qui 


9 laudarent 


auderent 


u moleste 


modeste 


20. 1 et 2 


ei 


3 illos viros 2 


viros illos 


4 iam 


idem 
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Burn. 146, Add. 6793. 

scripsi ad te 2 
7 forensi <labore> 2 



Med. 



ad te scripsi 



Liber II. 



1. 1 <me> aliquanto 


2 




3 tuus ille civis 




civis ille tuus 


4 describere {Add. 


discri- 


scribere (in mg. distribuere) 


5 ipso <etiam> 


[bere) 




7 nemo mihi 




mihi nemo 


9 miloni 




moloni 


3. 2 prehenderis 




reprehenderis 


5. 3 rescribe recertius 




rescribere recertius 


fiat et 




fratre (fre cum arcu) 


6. 2 <a nobis> quae 


tibi 




8. 1 ecquid {Add. hec 


quid) 


et quid 


9. 3 malo 2 (E) 


[2(E) 


malle M 1 , male M 2 


10. 1 quam 




quom 


13. 2 litteras ad sicyonios 2 


ad sicyonios litteras 


16. 2 si 




sibi 


17. 2 videretur 




viderentur 


24. 2 electum 




eiectum 


3 aut in 




ut in 



(2) The next list contains those cases where Burn. 146 disagrees 
with both Add. 6793 and Med., which have here the same read- 
ings. 

Burn. 146. Med., Add. 6793. 

Liber I. 



1. 4 evemrem 


venirem 


9. 1 nostrum ilium 


ilium nostrum 


11. 3 nostrae academiae 2 


academiae nostrae 


iam odium 


odium iam 


12. 1 letalius 


lentulus 


16. 9 <in> ignorando 




retinere 


retinete 


10 quid inquit <quid> 




reges 


regem 


12 inique 


in que 


que in 


quod in 
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Burn. 146. 


Med., Add. 6793, 


14 instare 


in ista re 


profecturus 


profectus 


17. 3 vulneribus 


volneris 


10 ergo 


ego 


11 <te> expectare 




velim 


velis 


20. 1 et ingenii 2 (E) 


sed ingenii 


^iber II. 




1. 2 instarant 


instabant 


4 signas 


significas 


5 se petere 


sepe 


6 ilia optima 


optima ilia 


7 collocatam 


collocaram 


8 num 


non 


10 expectat te 


te expectat 


11 illud 


ilium 


2. 2 malim 


mallem 


3 et quid 


hec quid 


3. 3 nam <si> fuit 




4. 1 ostenderas 


ostenderat 


voluptate 


voluntate 


3 huius <modi> 




5. 1 si nihil 


si enim 


tamen 


turn 


6. 2 multo asperiore 


asperiore multo 


7. 5 non 


nos 


8. 2 voluimus 


volumus 


9. 1 iocundius esse 


esse iocundius 


purissimus 


putissimus 


11. 1 nihil scire 


scire nihil 


ad 


da 


12. 3 habebit 


habebis 


14. 1 apud 


quod 


2 vidi 


vide M 1 , vides M 2 , Add. 


15. 1 multo 


nullo 


16. 1 perlatum 


prolatum 


4 scribit 


scribis 


quid 


qui 
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Burn. 146. 

17. 1 comparari 

3 velim <te> 

18. 1 fore 

cuiquam 

19. 4 bonum 

ullutn 
factum 
5 certissimum 
autem 

20. 4 quodam novo 
2i. 1 lenius 

22. 2 sententia 

23. 3 breviter 

24. 1 non 

2 prospicimus 



Med., Add. 6793. 
compararent 

scire 

cuiusquam 

bonorum 

ilium 

facturum 

certissimus 

aut 

novo quodam 

lenibus 

summa 

brevitate 

novi 

perspicimus 



(3) The third list contains those cases (in these two books) 
where Burn. 146 disagrees with both Add. 6793 and Med. 



Burn. 146. 


Add. 6793. 


Med. 


Liber I. 






6. 1 par in hoc 2 


in hac 


par 


11. 1 potest tarn 


om. 


tam potest 


13. 2 non nimis 


non minus 


nominis 


16. 13 nonflocifac- 1 


non electi faten 


none locifacteon 


teon / 






17 in loco es 


om. 


inlo es 


17. 1 iam inte 


iam 


tam ante 


7 luis amicis 


amicis 


amicis tuis 


20. 2 civium 2 


turn 


cum 


Liber II. 






1. 5 eos nihil in 1 


eos nihil esse 


f eos esse in hoc esse M 1 


nos esse J 




1 eos nihil mihi esse M 2 


2. 2 hec lege 


lege te hec 


lege hec 


3. 2 agebatur 


aiebat 


aiebatur 


6. 2 unutn est ) 


vivum est senum 


( vivum est saegium M 1 
1 vivum esse M' in mg. 
emerseram 


salvum J 




12. 2 emersam 


emere seram 
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Burn. 146. 


Add. 6793. 


Med. 


13- 


2 fremitus 


firmitus 


infremitus 


14. 


2 si 


sane 


sint 


19. 


1 omitto 


ad mitto 


ac mitto 




te profecto te 


om. 


( profecto te M 1 
1 te profecto M 2 




3 tamen esse 


turn esse 


esse tamen 


20. 


5 me et furio 


ut furio 


et furio 


22. 


2 ad 


eiusmodi 


eius 




5 sentias 


sententiam est 


sentencias 


24. 


4 que omnino 


quam oratio 


que oratio 



As has been remarked, there is a break in the text of Cod. Add. 
6793 between I 13. 2 and 16. 9. Lehmann cites eight readings 
from MSS of the 2 class occurring in this passage. In all of them 
Burn. 146 agrees with 2, and not with Med. 



Burn. 146, 2 




Med. 


14. 1 tamen <ita> 






vix huic 




huic vix 


coeperit 




ceperat 


2 ab se 




abs te 


5 facile ex altera 


parte 


ex altera parte facile 


16. 2 ut <id> ita 






5 praesidio 




prescio 


8 in ea 




mea 



Again, a comparison of the readings quoted by Lehmann from 
books III-XVI shows that in 108 out of 148 cases, Burn. 146 
agrees with Med. against 2. 

Limiting the discussion for the present to the first two books, 
the result of these various comparisons seems to be : 

(1) Burn. 146 agrees much more closely with M than with 
Add. 6793 or with the 2 class. Thus, out of 38 readings in these 
two books cited from 2 MSS, Burn, has 20, while Add. has 34. 

(2) The cases where Burn, does exhibit the readings of 2 are 
too numerous and important to be due to ordinary copyists' 
errors. 

(3) The cases where Burn, disagrees with both M and Add. 
are mostly of such a kind as can be explained as ordinary errors, 
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but some (e. g. lib. I, 12. 1 ; 16. 14; lib. II, 5. 1 ; 17. 1 ; 19. 4) are 
undoubtedly due to intentional alterations by the scribe. 

The general conclusion from these separate results must be 
that this MS represents a hybrid tradition, and that it is derived 
from a MS which was itself the result of a Medicean text 
emended by readings from the 2 class and with still further arbi- 
trary changes. Further certainty can only be reached by a com- 
parison with a complete collation of ENORP. Add. 6793 gives 
no help here because it is perfectly sure that only the first 53 ff. 
represent the 2 tradition. It may be true, as Purser thinks, that 
the agreement between Burn, and 2 is less marked beyond the 
second book. A discussion of the relations of these MSS and the 
others in the Museum, in their later portions, must be reserved 
for another paper. 

Samuel Ball Platner. 



